
STOW-N-GO HOLSTERS - STOW-N-GO SIG SAUER P226-TAN-LEFT
HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded nylon
clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants holster
carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It can be used
strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of
comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go fits belts up to 1
3/4".

Attributes

Name: STOW-N-GO SIG SAUER P226-TAN-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021149
Mfr. No.: STO249
Color: Tan
Hand: Left
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P226
Style: Inside The Waistband
UPC: 601299077843

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den STOWNGO HOLSTER

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres STOWNGO HOLSTERS von GALCO INTERNATIONAL. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und bequeme Tragemöglichkeit für Ihre Handfeuerwaffe zu bieten. Bitte
lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt für die vorgesehene Verwendung geeignet ist.
Bewahren Sie das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Verwenden Sie das Holster nur mit der dafür vorgesehenen Handfeuerwaffe.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe beim Einsetzen ins Holster entladen ist.
Vermeiden Sie es, das Holster in der Nähe von brennbaren Materialien zu verwenden.
Tragen Sie das Holster immer so, dass es sicher am Gürtel befestigt ist.
Achten Sie darauf, dass das Holster nicht zu locker sitzt, um ein Verrutschen zu verhindern.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Fädeln Sie den Gürtel durch die Nylonklammer des Holsters.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest am Gürtel sitzt.
Überprüfen Sie die Position des Holsters, um sicherzustellen, dass es bequem und zugänglich ist.

Nutzung:

Entladen Sie die Handfeuerwaffe vor dem Einsetzen ins Holster.
Setzen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster ein, wobei der Lauf in die richtige Richtung zeigt.
Überprüfen Sie, ob die Waffe sicher im Holster sitzt, bevor Sie sich bewegen.
Ziehen Sie die Waffe nur in einer sicheren Umgebung und niemals in der Nähe von Personen oder
Tieren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffe und Leder.
Wenn das Holster beschädigt ist, bringen Sie es zu einer geeigneten Entsorgungsstelle.
Vermeiden Sie die Entsorgung in der Natur oder in Gewässern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihres STOWNGO HOLSTERS wenden Sie sich bitte an
den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.



1.  

2.  

Safety Instruction Guide for STOWNGO Holsters

Introduction
Thank you for choosing the STOWNGO Holsters STOWNGO SIG SAUER P226TANLEFT HAND. This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use of your holster. Please read this
document carefully to understand how to use your product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure that your holster is compatible with your firearm model.
Always treat your firearm as if it is loaded.
Keep the holster and firearm away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage.
Do not use the holster if it shows any signs of damage or if it does not securely hold the firearm.
Ensure that the holster is worn correctly to prevent accidental discharge.

Specific Safety Precautions for Use
Always keep the firearm pointed in a safe direction when drawing or reholstering.
Avoid placing your finger on the trigger until you are ready to shoot.
Ensure that the holster is securely attached to your belt before use.
Do not overload your holster with additional items that may affect its performance.
When carrying in a concealed manner, ensure that the firearm is not visible and is secure within the holster.
Be aware of your surroundings and ensure that your firearm is secure during physical activities.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Attach the injectionmolded nylon clip to your belt. Ensure it is securely fastened.
Adjust the position of the holster to your preferred carry style (strong side, crossdraw, or appendix
carry).
Ensure that the holster is positioned for easy access and draw.

Usage

When drawing the firearm, grip the holster firmly with one hand while using the other hand to draw the
firearm smoothly.
After use, reholster the firearm carefully, ensuring that it is fully seated in the holster.
Always perform a safety check of your firearm before and after drawing it from the holster.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
Do not discard the holster in regular household waste if it is damaged or no longer usable.
Consider recycling the materials if possible, following local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product usage, please consult the manufacturer's website or customer service.
Ensure that you have the product information available for reference.

By following these safety guidelines and instructions, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your
STOWNGO Holster. Thank you for your attention to safety.
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Guide de Sécurité pour le STOWNGO HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL

Introduction
Merci d'avoir choisi le STOWNGO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL pour votre pistolet SIG SAUER P226. Ce
guide de sécurité vous fournira des instructions essentielles pour assurer une utilisation sûre et efficace de votre étui.
Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que l'étui est adapté à votre pistolet avant de l'utiliser.
Vérifiez régulièrement l'état de l'étui pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laissez pas l'étui à la portée des enfants.
Ne modifiez pas l'étui de quelque manière que ce soit.
Utilisez l'étui uniquement pour le port d'armes à feu et dans un cadre légal.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Transport: Toujours transporter votre arme à feu dans l'étui lorsqu'elle n'est pas en usage.
Manipulation: Ne manipulez jamais votre arme à feu lorsque l'étui est retiré de votre ceinture.
Positionnement: Assurezvous que l'étui est correctement positionné pour éviter tout mouvement inattendu.
Environnement: Évitez d'utiliser l'étui dans des environnements humides ou poussiéreux qui pourraient
affecter son intégrité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de l'Étui:

Fixez solidement l'étui à votre ceinture à l'aide du clip en nylon moulé par injection.
Assurezvous que l'étui est bien en place et ne bouge pas.

Utilisation de l'Étui:

Insérez votre pistolet dans l'étui, en vous assurant qu'il est bien en position verticale.
Vérifiez que l'ouverture renforcée permet un accès facile et rapide à votre arme.
Portez l'étui à l'intérieur de votre pantalon, soit sur le côté fort, en tir croisé, ou devant la hanche selon
votre préférence.

Retrait de l'Étui:

Pour retirer l'étui, assurezvous que votre arme est en sécurité et que vous êtes dans un environnement
sûr.
Retirez doucement l'étui de votre ceinture sans tirer sur le pistolet.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas l'étui avec les déchets ménagers. Consultez les réglementations locales pour l'élimination
appropriée des produits en cuir et en nylon.
Si l'étui est endommagé ou usé, envisagez de le retourner à un point de vente pour un remplacement ou un
recyclage.

Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre pays de résidence. Assurezvous de conserver ce guide pour référence future.



Merci de suivre ces directives pour garantir votre sécurité et celle des autres. Utilisez votre STOWNGO HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL de manière responsable et en toute sécurité.
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STOWNGO HOLSTERS Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa STOWNGO HOLSTERS tuotteesi käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit nauttia tuotteestasi turvallisesti ja tehokkaasti. Huomioithan, että tämä tuote on suunniteltu
erityisesti Sig Sauer P226 mallille.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että holsteri on oikein asennettu ennen käyttöä.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti. Vaurioitunut tai kulunut holsteri voi olla vaarallinen.
Pidä holsteri ja ase poissa lasten ulottuvilta.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai ei toimi oikein.
Noudata aina paikallisia lakeja ja säännöksiä aseen käytössä.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Käytä holsteria vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Varmista, että holsteri on tiukasti kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Vältä holsterin säilyttämistä kosteissa tai äärimmäisissä lämpötiloissa.
Älä yritä muokata holsteria itse. Kaikki muutokset voivat vaikuttaa sen turvallisuuteen ja toimivuuteen.
Varmista, että ase on turvallisesti holsterissa ennen sen siirtämistä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä holsteri vyöhön käyttäen mukana olevaa muoviklipiä.
Varmista, että holsteri on pystysuorassa asennossa, eikä se kallistu tai ole kulmassa.
Tarkista, että holsteri istuu tiukasti, mutta ei liian tiukasti, jotta se voidaan helposti avata ja sulkea.

Käyttö:

Vedä ase holsterista sujuvasti ja nopeasti tarvittaessa.
Palauta ase holsteriin varovasti, varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Käytä holsteria vahvalla puolella, ristivedossa tai lantion edessä (appendix carry) tarpeidesi mukaan.

Hävitysohjeet
Hävitä vanha tai vaurioitunut holsteri ympäristöystävällisellä tavalla.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet muovijätteiden tai muiden materiaalien hävittämiseen.

Lisätietoja Tukipalvelusta
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. Varmista, että saat
apua EU:n alueella, jotta voit saada tarvittavat turvallisuustiedot ja ohjeet.

Huomautus
Tämä tuote on suunniteltu noudattamaan EU:n yleistä tuoteturvallisuusasetusta (GPSR). Varmista, että noudatat
kaikkia turvallisuusohjeita ja ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille. Tarkista
myös säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetotiedot.


